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Qi2 Magnetic Power Bank
10000mAh 22.5W

For FAQs, detailed user manuals, and more information, please visit

https://www.baseus.com/pages/support-center




1. Warranty

Customer Service
1. 24-Month Warranty
2. Lifetime Tech Support

Kundendienst
1.24-monatige Garantie
2. Lebenslange technische Unterstiitzung

Service a la clientéle

1. Garantie de 24 mois

2. Assistance technique a vie
T

Assistenza clienti

1. Garanzia di 24 mesi

Supporto tecnico a vita
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bstuga klienta
24-miesieczna gwarancja
. Dozywotnie wsparcie techniczne
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Dich vu khéch hang
1.Bdo hanh 24 thang
2. Ho trg ki thuat tron dasi

Contact Us

= care@baseus.com

@ https/;www.baseus.com
& +18002208056 (US)

Servicio al Cliente
1. Garantia de 24 meses
2. Soporte Técnico de por Vida

ayanan Pelanggan
Garansi 24 Bulan
Dukungan Teknis Seumur Hidup
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Klantenservice

1.24 maanden garantie

2. Levenslange technische
ondersteuning
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Atendimento ao consumidor
1. Garantia de 24 meses
2. Suporte técnico vitalicio
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Miisteri Hizmetleri
1.24 Ay Garanti
2. Omiir Boyu Teknik Destek
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2. Functions of Parts

@D . Magnetic Charger
2. USB-A Port
3. Power Button
4. USB-C Port
5. Wireless Charging Indicator
6. Battery LED Indicator

@D 1. Cargador magnético
2. Puerto USB-A
3. Botén de alimentacion
4. Puerto USB-C
5. Piloto de carga inaldmbrica
6. Piloto led de la baterfa

@D 1. Pengisi Daya Magnetik
2. Port USB:
3. Tombol Daya
4.Port USB-C
5. Indikator Pengisian Daya
Nirkabel
6. Indikator LED Baterai
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Magnet-Ladegerit
USB-A-Anschluss
Ein/Aus-Taste
USB-C-Anschluss
Anzeige fiir kabelloses
Laden
Batterie-LED-Anzeige
Chargeur magnétique
Port USB-A

Bouton d’ alimentation
Port USB-C

Voyant de charge sans fil
Voyant LED de la batterie

Caricatore magnetico
Porta USB-A
Pulsante diaccensione
Porta USB-C
Spia di ricarica wireless
Spia LED della batteria

oluel F37]

2 8 FAIS
HHE{2| LED EAIS



1. Magnetische oplader

2. USB-A-poort

3. Aan/uit-knop

4, USB-C-poort

5. Indicatielampje voor draadloos
opladen

6. Ledlampje van batterij

1. Carregador magnético

2.Porta USB-A

3. Botdo de energia

4. Porta USB-C

5. Indicador de carregamento sem

o
6. Indicador LED de bateria

1. Manyetik Sarj Cihazi

2.USB-A Baglanti Noktas
3. Gilg Diigmesi

4.USB-C Baglant: Noktast
5. Kablosuz Sarj Gostergesi
6. Pil LED Gostergesi

1.Bdsactiitinh

2.C6ng USB-A

3.Ndt ngudn

4.Cong USB-C

5. Chi bdo sac khong day
6.Chibao LED pin
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1.tadowarka magnetyczna

2.Port USB-A

3. Przycisk zasilania

4. Port USB-C

5. Wskaznik fadowania
bezprzewodowego

6. Dioda LED baterii

1. MarHuTHOE 3apsigHoe
yCTpoiicTBo

2.Mopr USB-A

3.KHonKa nuTaHns

4. Mopt USB-C

5. VipukaTop 6ecnpoBoaHoii
3apsaKA

6. CBETOAMOAHDIN NHAMKATOP
aKKyMynsTopa

1. MarHiTHui1 3apspHuiA NpucTpiit

2.Mopt USB-A

3. BUMMKaY XVBNEHHS

4.Mopr USB-C

5. IHavKaTop 6e31poToBOTO
3apAmMKaHHA

6. CaiTNOmOAHUIA iHANKaTop
akymynaTopa
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3. Magnetic Charging for iPhone
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The wireless charging indicator turns orange when wireless charging starts.

Die Anzeige fiir kabellose Laden leuchtet orange, wenn das kabellose Laden
eginnt.

El piloto de carga inalémbrica se enciende de color naranja al comenzar la

carga

Le voyant de charge sans fil devient orange lorsque la charge sans fil démarre.

Indikator pengisian daya nirkabel menyala jingga saat pengisian daya nirkabel
dimulai.

La spia diricarica wireless diventa arancione quando inizia la ricarica wireless.
DAL RERDEE DL TV LRREA Y I — 4~ DALY SBIBDET.
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Het indicatielampje voor draadloos opladen wordt oranje wanneer het
draadloos opladen start.

Wskatnik fadowania bezprzewodowego zmienia kolor na pomarariczowy po
rozpoczeciu fadowania bezprzewodowego.

0indicador de carregamento sem fio fica laranja quando o carregamento sem
fio éiniciado.

Mpw 3anycie npoyecca 6eCPOBOAHOI 3apAAKM UHANKATOP 6ECTPOBOAHOI
3aDSIAKN 3ATOPUTCS OPAHAEBLIM LBETOM.

Kablosuz sarj basladiginda kablosuz sarj gostergesi turuncuya déner.

Konu 5 p
3aDAKAHHA 3ACBIAYETEC NIOMAPAHHEBAM

Chi béo sac khdng day chuyén sang mau cam khi qua trinh sac khéng day bat
dau.
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4. Charging Your Devices Using Charging Cables
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Connect it to your devices using proper charging cables. The charging begins
automatically.

Mit geeigneten Ladekabeln an Ihre Geréte anschlieRen. Der Ladevorgang
beginnt automatisch.

Conéctela a sus dispositivos usando los cables de carga apropiados. La carga
comienza automaticamente.

Connectez la & vos appareils 3 " aide de cables de charge appropriés. La charge
commence automatiquement.

Hubungkan ke perangkat Anda menggunakan kabel pengisian daya yang
sesuai. Pengisian daya dimulai secara otomatis.

Collegarlo ai dispositivi utilizzando i cavi di ricarica appropriati. La ricarica
inizia automaticamente

BNGRBYT — TN EESTT AL TSV RRIZEMIICIEEDF T,
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Sluit de oplader met behulp van de gepaste oplaadkabels op uw apparaten
aan. Het opladen begint automatisc

Wystarczy podiaczy¢ go do urzadzert za pomoca odpowiednich kabli tadowania.
tadowanie rozpocznie sig automatycznie.
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Conecte-0 aos seus usando cabos d g dequados. O
carregamento comeca automaticamente.

TIOBKNI0HAIHT €rO K yCTPOMCTEAM C MOMOLLIO MOAXOARLLYX 33PAAHEIX
KaGeneii. 3apAaKa HANHETCA ABTOMATYECKN,

Uygun sarj kablolanni kullanarak cihazlannizla baglants kurun. Sarj islemi
kendiliginden baslayacaktir.

{11 NigKNIoNeHHA BaTapei 40 NPUCTPOIB BUKOPHCTOBYiHTE BIANOBIAHI 33pAAHI
KaGeri. p 5 .

Két ni véi céc thiét bi ctia ban béng céc cap sac phil hop. Qué trinh sac & ty
dong bat dau.
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5. Low Current Charging Mode
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Double press the power button to initiate this mode, and the battery LED
indicator will flash white in a loop. Short press again to exit.

“The power bank will automatically turn off if not in se for 2 hours. To power it
on again, long press the button for 3 seconds,

2Zweimal die EinfAus-Taste driicken, um diesen Modus zu starten. Die
Batterie-LED-Anzeige blinkt dann weiR. Zum Beenden erneut kurz driicken
*Die Powerbank schaltet sich automatisch aus, wenn sie 2 Stunden lang nicht
verwendet wird. Zum Einschalten die Taste 3 Sekunden lang gedriickt halten.

Pulse dos veces el botén de alimentacién para activar este modo. Al hacerlo, el
pilotoled de [a baterfa parpadeard de color blanco en bucle. Para salir, vuelva a
pulsar.

* La bateria externa se apagard autométicamente si no se usa durante 2 horas.
Para volver a encenderla, mantenga pulsado el botén durante 3 segundos

Appuyez deux fois sur le bouton d alimentation pour lancer ce mode, et le
voyant LED de la batterie clignotera en blanc en boucle. Appuyez & nouveau
brievement pour quitter.

“La batterie externe s’ éteint automatiquement si elle '’ est pas utilisée pendant
2 heures. Pour la rallumer, appuyez longuement sur le bouton pendant
secondes.

Tekan dua kali tombol daya untuk menginisiasi mode ini. Indikator LED baterai
akan berkedip putih tanpa putus. Tekan lagi untuk keluar.

*Power bank akan mati secara otomatis saat tidak digunakan selama 2 jam.
Untuk menyalakannya kembali, tekan dan tahan tombol daya selama 3 detik.

Premere due volte il pulsante di accensione per avviare questa modalita e la
spia LED della batteria lampeggera in bianco a ciclo continuo. Premere di nuovo
brevemente per uscire.

“Se non viene utilizzato per 2 ore, il power bank si spegne automaticamente. Per
riaccenderlo, premere alungo il pulsante per 3 second
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@I Dubbeldruk op de aan/uit-knop om deze modus te starten. Het ledlampje van
de batterij knippert herhaaldelijk wit. Druk opnieuw kort om af te sluiten.
*De powerbank wordt automatisch uitgeschakeld als hij gedurende 2 uur niet
wordt gebruikt. Als u hem weer wilt inschakelen, drukt u 3 seconden op de
knop.

Dwukrotne naciéniecie przycisku zasilania zainicjuje ten tryb, a dioda LED baterii
aacanie migaé nabislo, Aby wye  tego rybe, kidtko naciénij ponownie ten
przyci
Breteer bank wylaczy si automatycznie, jesli nie bedzie uzywany przez 2
godziny. Aby ponownie wiaczyé power bank, nacisnij i przytrzymaj ten przycisk
przez 3 sekundy.

Pressione duas vezes o botdo de energia para iniciar este modo e o indicador
LED da bateria piscara em branco continuamente. Pressione rapidamente
novamente para sair.

*0 power bank desligaré automaticamente se ndo for usado por 2 horas. Para
liga-lo novamente, pressione e segure o botio de energia por 3 segundos.

D /17 KTV PEXINA ABKbI HAKMATE KHOTIKY ATaHUS. CBETORMORHIA
VHAVKATOP aKKyMyNIATOPA HAYHET MUTAT GeNbIM LBETOM. /117 BBIXOAA CHOBA
HEKMUTE KHOMKY OBUH Pas.

*BHEUWHHii aKKYMYNSITOP OTKITIONAETCA ABTOMATHYECKI, EC/IM HE HCNOAb3yeTCs
B TeueHve 2 4acoB. YToBbl CHOBa ero BKMKUNT, HAKMUTE 1 yAepKUBaiiTe
KHOMKY 3 CeKyHAbI.

Bu modu baslatmak icin gii¢ diigmesine iki kez bastiginizda pilin tizerindeki LED
gosterge dongii halinde beyaz yanip sonecektir. Cikmak icin tekrar kisa basin.
“Power bank, 2 saat kullanimadiginda bu ozelligh kendiliginden kapatir. Tekrar
agmak igin diigmeye 3 saniye basili tutun.

QI LLU06 YBIMKHYTY Lieii pexuM, [BIi HATUCHITb BUMMKAY XVBNEHHS, NICAS UbOTO
CBITNORIORHYIA iHAUKATOP AKYMYNATOPA NOYHE NOCTIHO 1MMaTH Bitm
CBITOM. [17151 BUXO[y HATUCHITb 3HOBY.
*SIKUIO YHIBEPCaNbHa MOBIbHA 6ATAPes He BUKOPHCTOBYETbCS MPOTATOM 2
[ORUH, BOHa ABTOMATHHHO BUMMKAETBCA. LLIOG YBIMKHYTH i 3HOBY, HATHCHIT i
YTPUMYITE BUMUKaY POTATOM 3 CeryHA

Nhan hai [an vao niit nguan dé khdi dong ché d6 nay, sau dé chi bdo LED pin s
nhap nhay mau trang theo vong [3p. Nhan tha mot [an nila dé thodt.
Sac du phong s& tu dong tat néu khong & trang thai st dung trong 2 gid. D& bat
ngudn trd lai, hay nhan gill nit d6 trong 3 giay.
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6. Recharging
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Recharge the power bank via the USB-C port.

Die Powerbank iiber den USB-C-Anschluss aufladen.
Para recargar la bateria externa, utilice el puerto USB-C.
Rechargez la batterie externe via le port USB-C.

Isi ulang daya power bank via port USB-C.

Ricaricare il power bank tramite la porta USB-C.

NT—=NZDISUSB-CR— b THRELE

USB-C EEO| 2 HlE{2|S HHSM 2.

Laad de powerbank opnieuw op via de USB-C-poort.

Ponowne tadowanie power banku odbywa sie przez port USB-C.

Recarregue o power bank usando a porta USB-C.

3apsKaliTe B AKKyMYRTOP epe3 nopT USB-C.

USB-C baglants noktasini kullanarak power bank i sarj edin.

[1n5 33pAmKaHHs yHIBEPCANLHOT MOBINLHOI 6aTapei BUKopUCTOBYiATe NopT USB-C.
Sac lai sac dyf phong qua cong USB-C.

il USB-C EREHITHBRAFRE.
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7. Specifications

Model No.
DE: Modellnr. IPEE RU: Mopens Ne
ES:N°demodelo  KR: 2 s TR: Model Numarasi
FR:N°demodéle  NL: Modeln. UA: Mogens e PPWPQ10-20
1D: Model No. PL:Numermodelu VI S6 mau
IT: N. modello PT: Modelo N* Wepi AL
50 3 AR
Capacity
DE: Kapazitit RU: MowpocTs
ES: Capacidad TR: Kapacite 10000mAh
FR: Capacité UA:€mtict 37V/37Wh
ID:Kapasitas  PL:Pojemnos¢ VI Dunglugng
IT: Capacita PT: Capacidade Weh WHAE AR
USB-CInput
DE: USB-C-Eingang RU: Bxogwas MowoCTs USB-C
ES: Entrada USB-C TR: USB-C Giris
FR: Entrée USB-C UA: Big USB-C
1D: Input USB-C VI: Cong sust dau vao USB-C
IT: Ingresso USB-C WRIUSB-CHIA
IP:USB-CAT

KR: USB-C 21

NL: USB-C-invoer
PL: Wejécie USB-C
PT: Entrada USB-C

USB-C iz o5, AR

USB-C Output
DE: USB-C-AUsgang  RU: BeixogHas MOLHOCTb USB-C
ES: Salida USB-C TR: USB-C Giksg

FR: Sortie USB-C UA: Bixig USB-C

1D: Output USB-C VI: Cng sudt dau ra USB-C

T: Uscita USB-C o1z USB-C #itt

JP: USB-CHtif)

KR: USB-C #2{

NL: USB-C-uitvoer
PL:Wyjscie USB-C
PT: Saida USB-C

USB-C i g5 5,8 AR

5V-2.4A;
N-2.224;
12V-167A
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USB-A Output

DE: USB-A-Ausgang PL: Wyjicie USB-A

Es: Salida USB-A PT: Saida USB-A

FR: Sortie USB-A RU: BbiXOAHas MOLIHOCTS USB-A V=244 V-2
1D: Output USB-A TR: USB-A Gikis 10V-2.25A(SCP);
IT: Uscita USB-A UA: Buxig USB-A 12v-15A
IP:USB AT VI: Cong sudt dau ra USB-A

KR: USB-A 52 FepIUSBA Bt

NL: USB-A-uitvoer USBAA 12 ¢ 5 1AR

Wireless Output

DE: Drahtlose Ausgabe TR: Kablosuz Cikis.

ES: Salida inalambrica UA: BeapoTosuii Buxia

FR Sortie sans fil VI: au ra khéng diy tirtinh

1D: Output Nirkabel R R

IT: Uscita wireless s e AR

JP: (VLRSS SwiLsw
KR: 241 521

NL: Draadloze vitgang

PL: Wyjicie bezprzewodowe

PT: Saida sem fio

RU: Becnposoanoit Bbixon

Total Output

DE: Gesamtausgangsleistung PL: Moc calkowita

ES: Salida total PT: Saida Total

FR: Sortie totale RU: CoBokynHas

1D: Total Output BbIXO[HAA MOLLIHOCTS. 5V-24A
IT: Uscita totale TR: Toplam Cikis

JP: BEHN
KR: & &3
NL: Totale uitvoer

UA: 3aranshuii suxia
VI: Tong cong sut dau ra
Ferh: AR

s e AR
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Content

DE: Inhalt IP: {EH RU: Copepxanue
ES: Contenido KR: 117 |X| LIS & TR:igerik

FR: Contenu NL: Inhoud UA: 3micT

ID:Isi PL: Zawartos¢ VI: N3i dung

IT: Contenuto PT: Conteiido RO

ot AR

U @

PowerBank  QuickStartGuide ~ChargingCable  EmojiStickers  Warranty Card
X1 X1

X1

Product Size

DE: Produktabmessungen
ES: Tamario del producto
FR: Taille du produit

PL: Rozmiar produktu
PT: Tamanho do produto
RU: Paswep ycTpoiicTsa

1D: Ukuran produk TR: Uriin Ebati 110X69X17.5mm
IT: Dimensione del prodotto  UA: Posmip npopykTy

P12 VI: Kich thudc san pham

KR: % E 27| B ERRT

NL: Grootte van het product el e AR

Product Weight

DE: Produktgewicht PL: Waga produktu

ES: Peso del producto PT: Peso do produto

FR: Poids du produit R i

ID: Berat produk ~209g

IT: Peso del prodotto
P EE

KR: H|Z 27

NL: Gewicht product

UA' Bara Bupoby
VI: Trong lugng san pham
o EQER

i35 AR
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Operating Temperature:
Non-tropical area, 0°C to 25 °C (32°F to 86°F)

Storage Temperature:
0°C t040°C (32°F to 104°F)

Frequency Range: 115-205KHz,360KHz

Radiated H-Filed: 115-205kHz: -17.16dBpA/m@10m
360kHz: -17.23dBuA/m@10m
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FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user's authority to operate the
equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation.

This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if
notinstalled and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following measures:

(1) Reorient or relocate the receiving antenna.

(2) Increase the separation between the equipment and receiver.

(3) Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected.

(4) Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

Radiation Exposure Statement
The product has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The
device can be used in portable exposure condition without restriction.

H71X1E (Instruction of Disposal)

(Ch & BE(2]= S22 B2(X] DAL,

(BHE{2| TS H7|8 AR A2} 5l S0 Hoigx| ohYAIR. S=2 olsf 2 ol sixiot
et 4 olaLc)
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Warning Please follow the above safety instructions
otherwise it will cause ire, electric shock,
damage or other injuries.

The following importer is the responsible party (for
FCC matters only)

Company Name: BASEUS TECHNOLOGY (US) INC
Address: 421 S BROOKHURST ST SUITE 1312
ANAHEIM, CA 92804

Telephone: +6-145412699
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Manufacturer: Shenzhen Baseus Technology Co,, Ltd

Add: 2% Floor, Building B, Baseus Intelligence Park, N0.2008, Xuegang Rd,

Gangtou Community, Bantian Street, Longgang District, Shenzhen

Hotline: +1800 2208056 Website: https://www.baseus.com

Official After-sales E-mail Address: care@baseus.com

Designed by Baseus PB5761Z-POAL
Madein China 1100027800



